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РОЗВИТОК ВИЩОЇ ОСВІТИ КИТАЮ В УМОВАХ СТРАТЕГІЇ «ОДИН ПОЯС-

ОДИН ШЛЯХ» 

Ян Чжуан, аспірант І року навчання 

Харківський національний педагогічний університет імені Г.С. Сковороди 

 

Економічну стратегію Китаю «Один пояс-один шлях» було започатковано у 2010-х 

роках з метою розвитку нової моделі міжнародного співробітництва. Для досягнення цієї 

мети уряд Китаю вирішив об‘єднати  два проекти: «Економічний пояс Шовкового шляху» 

та «Морський шовковий шлях ХХІ століття». 

Стратегічні ідеї політики «Один пояс - один шлях» надають можливість поглибити 

торгово-економічні, соціальні, політичні та культурні відносини між країнами і створити 

нові системи багатостороннього співробітництва.  

Для здійснення зв'язків із країнами-партнерами необхідно не тільки зміцнювати 

міжнародні партнерські відносини, але й навчати і виховувати далекоглядних 

висококваліфікованих фахівців, вчених, діячів культури і дипломатів із навичками 

міжнародного спілкування [2]. 

Саме тому у червні 2016 р. Міністерство освіти КНР оприлюднило «План дій у 

сфері освіти в рамках реалізації стратегії «Один пояс-один шлях». У цьому документі, 

серед іншого зазначається, що розвиток освіти Китаю має зосередитися на трьох основних 

напрямках: 

 розвиток та укріплення двосторонніх зв‘язків між системою освіти Китаю та країн-

партнерів; 

 інтенсифікація та поглиблення співробітництва у галузі підготовки талановитої 

молоді; 

 колегіальне створення механізмів, які забезпечують реалізацію спільних 

міжнародних проектів.  

У рамках першого напрямку діяльності у Китаї мають намір спростити механізми 

реалізації академічного обміну студентів: полегшити отримання візи для навчання, 

покращити умови проживання студентів з інших країн на території Китаю та уніфікувати 

підходи до усіх категорій іноземних студентів [4].  

Особливий інтерес з точки зору нашого дослідження має другий напрямок 

розвитку освіти в Китаї, який спрямовано на інтенсифікацію та поглиблення 

співробітництва у галузі підготовки талановитої молоді. Зазначимо, що підхід Китаю до 

реалізації цього пункту значно відрізняється від програм, які пропонуються ВНЗ країн ЄС 

або США, країн в яких намагаються створити більш-менш схожі підходи до навчання. 

Китай у цьому випадку намагається захищати національні пріоритети. Саме тому у країні 

часто організують такі заходи як візити керівників ВНЗ один до одного, студентські 

«потяги дружби», концерти самодіяльності, проведення танцювальних та музичних 

конкурсів тощо [3, с. 74]. 

Щодо колегіального створення механізмів, які забезпечують реалізацію спільних 

міжнародних проектів, то Китай зобов‘язується сприяти створенню університетських 

асоціацій у підготовці спеціалістів з прикладної лінгвістики, транспорту, архітектури, 

медицини, музикальних співробітників, хореографів тощо. 

Інтернаціоналізація освіти повинна інтегруватися в навчальний процес багатьох 

закладів вищої освіти, виховати і навчати висококваліфікованих фахівців, що володіють 
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знаннями в декількох областях, в усіх напрямках, створити інтернаціональні колективи 

[2].  

Саме тому у закладах вищої освіти Китаю намагаються створити організаційну 

структуру численних матриць:  

 матрицю поєднання наукового дослідження з адміністратівно-

управлінською; 

 матрицю поєднання навчання з науковим дослідженням; 

 матрицю поєднання різних проектів і різних навчальних 

дисциплін.  

Це дозволить надати не тільки більше можливостей підвищення координації між 

організаціями, але і буде сприяти спільному використанню ресурсів в дослідних проектах 

та підготовці висококваліфікованих творчих кадрів. В системі навчання вищі заклади 

освіти повинні дотримуватися принципу «все для студента» та забезпечувати 

індивідуальну траекторію навчання для студентів [5]. 

До того ж, існує тенденція надання студенту більш самостійності в організації 

навчального процесу: університети за заклади професійної освіти постійно працюють над 

вдосконаленням системи викладання в області організації навчання за спеціальностями, 

наданням можливості вивчати дисципліни за різними спеціальностями.  

Отже, можна зробити висновок, що вища освіта в Китаї бере орієнтири на 

реалізацію стратегії «Один пояс- один шлях», яка спрямована на економічний та 

культурний розвиток країни за рахунок поширення міжнародного співробітництва з 

країнами-партнерами, що безперечно відобразиться на моделі підготовки майбутніх 

фахівців. 
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